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Художня література 

Агеєва В. Дороги й середохрестя : есеї /В. Агеєва.- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 352с. 

 

Ця книжка — спроба розглянути найцікавіші тенденції й повороти, зміни і 

зміщення, розломи і зсуви у складному й контроверсійному українському 

літературному розвитку ХХ–ХХІ століть. Велику увагу відведено 

автобіографічному дискурсу. Видатний письменник завжди цікавий 

читачеві не лише своїми текстами, а й біографією, тими аспектами 

особистого досвіду, які наснажують художній твір, так чи так відбиваються 

у сюжетах, психології персонажів, навіть в обмовках, шифрах, грі 

приховування / (напів)відкривання. Мозаїка стилів, шукань, художніх 

прямувань, творчих біографій розгортається у зверненні до текстів 

Олександра Довженка, Миколи Бажана, Майка Йогансена, Юрія Косача, Оксани 

Забужко, Сергія Жадана. Попри те, що саме міжґенераційні конфлікти й рухають мистецький 

розвиток, бунтівливі діти все ж багато чим завдячують своїм «літературним батькам». Бо від традиції 

конче треба втікати, але ніколи не можна втекти. 

Андрухович С. Фелікс Австрія : роман /С. Андрухович .- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 

288с. 

 

Станіславів кінця ХІХ – початку ХХ століття. Звичайне місто на кресах 
«щасливої Австрії», в якому живуть, страждають, нероздільно 
закохуються, захоплюються наукою і шарлатанськими виступами 
всесвітньо знаних ілюзіоністів, розважаються на балах і карнавалах, 
ходять на шпацер і ховають таємниці у різьблених комодах. І на тлі епохи, 
яка для нащадків щораз більше обростатиме міфами про ідилічне життя, - 
долі двох жінок, що переплелися так тісно, як стовбури дерев – у 
нерозривному зв’язку, який не дає ні жити, ні дихати, ні залишитися, ні 
піти. 
 

 

Волошин Б. Політ золотої мушки : збірка оповідань /Б. Волошин.-  Львів : 

Видавництво Старого Лева, 2016.- 320с.Нова весела книга Богдана 

Волошина детально знайомить читача з вигаданими — чи то пак 

легендарними — галицьким містечком Бурачковичами та сусіднім селом 

Лопушною. Крізь призму «життя й діяльности» персонажів усіх історій 

перед нами поступово розкриваються інтимні подробиці приватного та 

громадського чину видатних бурачківчан, як-от мера містечка Романа 

Задупського, секретарки маґістрату Теклі Мілєрової, авторитетного 

сторожа Ладзьга Микуличина, митця трагічної долі Влодка Фарнеґи, 

грабаря Мерлюня та інших достойників і достойниць. Подекуди ірреальні 

та фантасмагоричні, часом ліричні та психологічні — оповідки-хроніки 

Богдана Волошина з їхнім неповторним колоритом покутсько-бойківських говірок 

здатні забезпечити справжню «сатисфакцію від релаксації» наділеному почуттям гумору галицькому 

читачеві 



Гавальда  А. Мені б хотілось, щоби хтось мене десь чекав : збірка новел /А .Гавальда; переклад з 
франц. Є. Кононеко .- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 144 с.  
 

У цій книзі 12 новел, які зуміли підкорити світ і серця читачів - їх перекладено 
вже на понад 30 мов. Це перша збірка новел Анни Гавальди, яка здобула 
славу якось геть несподівано, бо видавці не ставили на її твори і особливо не 
промоціювали їх. Проте читачі давно потребували саме таких текстів: 
простих, але не примітивних, душевних, але не сентиментальних, щирих, але 
без шокуючих подробиць. Гавальда, яку тепер називають "ніжним 
Уельбеком" і "новою зіркою французької словесності", яскраво й проникливо 
зображає звичайне життя, зовнішня простота якого, приховує безліч 
потаємних бажань, страхів, мрій та образ, а головне - любові у 
найрізноманітніших її виявах. Потрібно лише вміти її побачити, відчути, 
дозволити собі "розплющити" серце і поринути у вир емоцій. 
 

 

Гілберт Е. Їсти, молитися, кохати : роман / Е. Гілберт; переклад з англ. Я. Винницької.- Львів : 
Видавництво Старого Лева, 2016.- 416с.  
 

«Їсти, молитися, кохати» - надзвичайно щира розповідь жінки про 

духовне переродження і позитивні зміни у житті. Автор книги на 

власному прикладі довела, що навіть після найбільших криз можна не 

лише відновитися, а й відкрити в собі нові грані, можливості та рівні 

переживань. Героїня її роману - письменниця Ліз – розчарована у 

сімейному житті та зневірена в особистому щасті. Жінка втрачає 

головне: сенс та смак до життя. Аби набратися сил та повернутися до 

життя, Ліз вирішує подорожувати. На її шляху три країни: Італія, 

Індонезія та Індія. Там вона вчиться їсти зі смаком, молитися з 

відкритим серцем та кохати, наче вперше. 

 

 

Гілберт Е. Природа всіх речей : роман /Е. Гілберт; переклад з англ. Г. Лелів.- Львів : Видавництво 
Старого Лева, 2015.- 704 с.  
 

Алмі Віттекер, неймовірній жінці з гострим допитливим розумом та 

невгасимою цікавістю до навколишнього світу, випала доля жити в епоху 

наукових експедицій і революційних просвітницьких ідей. Суспільні приписи і 

обов’язок тримають її у суворих рамках раціонального, а кохання і жага до 

знань спонукають до пошуків за межею осяжного. Алмина історія — це 

пристрасна і захоплива мандрівка людського розуму, спроба пояснити суть 

усього на світі і досліджувати його попри невтолені бажання та розбите серце. 

Чи вдасться їй стати визнаним ботаніком поряд із відомими науковцями-

чоловіками? Адже Алма Віттекер мала всі шанси затьмарити самого Чарльза 

Дарвіна, творця еволюційної теорії... Куди заведе її спрага до нового? І чи 

зможе Алма хоч на крок наблизитися до справжнього пізнання? 

 



Гомбрович В. Порнографія : роман / В. Гомбрович; пер. з пол. О. Гриценко.- Львів : Видавництво 
Старого Лева, 2015.- 168 с.  

 
 
Це один із найпопулярніших романів відомого польського письменника і 
драматурга Вітольда Гомбровича. Дія роману відбувається у Польщі за часів 
Другої світової війни, проте історичні реалії – лише тло для захопливого 
сюжету з елементами криміналу і любові. В центрі подій - двоє варшавських 
інтелектуалів, що помандрували до сільської місцевості, ховаючись од війни, і 
зустріли там двох молодих закоханих, які, на їхню думку, ідеально пасують 
один одному, проте ще не осягнули цього вповні. 
  
 

 

 

 

Гомбрович В. Транс-Атлантик :роман / В. Гомбрович; пер. з пол. А. Бондар. - Львів : Видавництво 
Старого Лева, 2015.- 168 с.  

 
Транс-Атлантик» – це єдиний твір Ґомбровича, всі події якого розгортаються 
не в Польщі. А проте саме зв’язок з Вітчизною залишається осердям, в яке 
автор спрямовує вістря свого гротескного письма. Історія, розказана від 
першої особи, піддає випробуванню ідеї святощів, традиції й 
самототожності, через що ця книжка свого часу спровокувала гостру критику 
автора з боку співвітчизників. Втім, як і всяка добра метафора, ця оповідь 
може сказати більше, ніж те, що лежить на поверхні. Та передовсім «Транс-
Атлантик» – це художній експеримент, який припаде до смаку 
поціновувачам стилістичної вправності. 
Текст повісті доповнено авторськими передмовами, які допоможуть 
читачеві краще зрозуміти задум автора. 

 

 

Джордано П. Самотність простих чисел : роман /П. Джордано; переклад з італ. А. Маслюха.- Львів : 
Видавництво Старого Лева, 2016.- 320 с.  
 

 

Ця книжка — про любов і про самотність. Про батьків і дітей. Про 
відгомін давніх трагедій. Про спроможність — і неспроможність — жити і 
виживати. Про прірви у житті і про мости через ті прірви. Про страхи — 
глибинні й поверхові. Про втечу від примар минулого та про саму 
можливість — і неможливість — від них утекти. Про толерантність до 
іншого і «не такого». Зрештою, про пару простих чисел-«близнюків». 
 

 

 



 

Джордано П. Чорне і сріблясте : роман /П. Джордано; переклад з італ. А. Маслюха.- Львів : 
Видавництво Старого Лева, 2016.- 128 с.  

 

Завдяки цій книжці надзвичайно проникливого і спостережливого 
молодого письменника можна ще раз переконатися, наскільки пов’язані, 
ба навіть тісно переплетені між собою життя і смерть, наскільки сильні 
взаємні впливи існують між ними. З іншого боку, це дуже реалістична 
розповідь про сім’ю і стосунки між її членами. Як і в першому своєму 
романі, Паоло Джордано знову говорить про самотність — куди ж без неї! 
— і про те, як люди намагаються її долати. Попри невеликий обсяг, цей 
майстерно написаний, бездоганний стилістично і дещо елегійний роман не 
раз спливатиме потім у пам’яті, спонукаючи до роздумів і залишаючи 
дивний гірко-солодкий післясмак. 
 

 

Дубинянська Я. Свій час : роман /Я. Дубинянська ; переклад з рос. В. Стах .- Львів : Видавництво 
Старого Лева, 2016.- 464 с.  

 
 
Час не терпить, коли його приватизують, й іноді здатен затягнути 
зухвальців у неприємні пригоди. Час мінливий і водночас непорушний, 
він може бути спільний для всіх, і для кожного — персональний. 
Роман «Свій час» Яни Дубинянської має кілька захопливих сюжетних 
ліній, дії його відбуваються у різних часових та просторових межах. 
Уважні поціновувачі літератури з задоволенням помітять у ньому цілком 
упізнаваних персонажів літературної тусовки, вгадають найулюбленішу 
книжкову подію країни і, звісно ж, старовинне і таємниче місто, що його 
охороняють кам’яні леви. 
 
 

Енквіст П. Книга про Бланш і Марі : роман /Пер Улоф Енквіст; переклад зі. Швед. С. Волковецької.- 

Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 224с. 

 

«Книга про Бланш і Марі» — це історія складних стосунків двох 

непересічних жінок: Бланш Віттман — «королеви істеричок», пацієнтки 

професора Жана-Мартена Шарко та Марі Кюрі — французької науковиці 

польського походження, двічі лауреатки Нобелівської премії. Що ж 

поєднувало цих двох жінок? Найперше — бажання зрозуміти. Марі — 

природу радіоактивності, а Бланш — не мало, не багато — природу 

любові. 

«Книга про Бланш і Марі» — це також мозаїчне тло епохи, оповідь про 
жертовність заради науки і зворушливий портрет дружби двох рівною 
мірою хоробрих і талановитих особистостей. 
В оформленні обкладинки використано фото з І Сольвейського конгресу 

та картину П’єра-Андре Бруйє «Лекція доктора Шарко в Сальпетрієрі». 
 



 

Іваничук Р. Орда : роман /Роман Іваничук.-Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 272с. 

 

У центрі непересічного історичного роману відомого українського письменника — 

психологічний художній аналіз трагічних подій XVIII ст., пов’язаних з руйнуванням 

славної козацької столиці — Батурина. 

 

 

 

 

 

 

Іздрик  Ю Номінація: книги і твори /Ю. Іздрик.- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 856с. 

 

 

Під цією обкладинкою - найповніше зібрання прозових текстів Юрка 
Іздрика: від культових «Воццека», «Подвійного Леона», «Острова КРК» і 
до опублікованих у різних виданнях есеїв. Проза Іздрика - летка й 
нелінійна, це гра в мову і гра з мовою, велике творення і руйнування світу 
на різних рівнях. 
 
 

 

 

 

Інгрем  Кетрін. Це Воргол : роман перекл.  з  англ. Р. Паранька .- Львів : Видавництво Старого Лева, 

2016.- 79с. 

 

Енді Воргол є однією з найвідоміших та найбільш суперечливих 

особистостей у мистецтві другої половини XX століття. Протягом усього 

життя він створював безліч історій навколо своєї персони та став 

основоположником поп-арту, довівши, що мистецтво може бути 

прибутковим. Ілюстрований життєпис художника, неймовірні факти з 

його біографії і знамениті картини, розкажуть про життя та творчість 

митця-новатора. 

Для тих, хто захоплюється творчістю Воргола та цікавиться мистецтвом 
загалом. 



 

 Ішігуро Кадзуо.  Не відпускай мене : роман / Кадзуо Ішігуро; переклад з англ.  С. 
Андрухович.- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 336с.  
 

Кадзуо Ішіґуро - британський письменник японського походження, 
сценарист, лауреат Букерівської премії. Його книжка «Не відпускай мене» 
— пронизлива історія, яка по праву входить у перелік найкращих 
англійських творів усіх часів. Це роман з елементами наукової фантастики 
та антиутопії, розповідь про пошук відповідей, любов, дружбу, пам'ять, 
надію і безвихідь. Кеті, головна героїня книжки, намагається зрозуміти та 
прийняти своє дитинство і юність у привілейованій школі-інтернаті 
Гейлшем та поза нею, свою інакшість від людей та обране для самої Кеті та 
її найближчих друзів призначення бути донором. Це довга дорога зі 
спогадів, відчуттів, одкровень, які поволі вибудовують для героїв нову 
картину світу. 
«Не відпускай мене» у перекладі Софії Андрухович — перша книжка 

Кадзуо Ішіґуро, видана українською мовою. Оформили видання Назар Гайдучик та 
Оксана Йориш, роботи яких наче споп-кадри з намальованого кіно додали тонкій емоційній напрузі 
тексту ще й гри світлотіней та динамічних акцентів. 
 
 
 
Кайл К. Американський снайпер : роман /К. Кайл; переклад з англ. А. Поритка.- Львів : 
Видавництво Старого Лева, 2016.- 448с.  
 

 
Книга спогадів Кріса Кайла, військовослужбовця підрозділу спецоперацій 
ВМС США «морські котики», визнаного найуспішнішим снайпером у 
військовій історії США, розкриває перед нами американський погляд на 
військовий конфлікт в Іраку. 
Ця книга стала основою для однойменного кінофільму, знятого славетним 
Клінтом Іствудом. 
Спільно із Джимом ДеФелісом та Скоттом МакЮеном. 
 

 

 

Кларксон Д. Кларксон та світ довкола  : збірка нарисів / Д. Кларксон; переклад з англ. А. Маслюха .- 
Львів : Видавництво Старого Лева, 2015.- 336с.  
 

Must have для тих, хто знає, хто такий Джеремі Кларксон, і для тих, хто 
любить англійський гумор, подорожі та автомобілі – книжка «Джеремі 
Кларксон та світ довкола».  Цей британський ведучий та журналіст, що 
спеціалізується на автомобільній тематиці, – найбільше відомий завдяки 
телепередачі  «Top Gear». І недарма його називають чи не 
найскандальнішим і найпровокаційнішим журналістом світу. В 
цинічності та у вмінні жорстко жартувати йому не відмовиш. 
Переконатися в цьому можна з перших сторінок книжки – вона весела та 
саркастична. А ще вона про мандри, про світ та про дрібниці і недрібниці 
нашого життя. 
 

 



 

Кожелянко В. Дефіляда в Москві : роман / В. Кожелянко .- Львів : Видавництво Старого Лева, 2015.- 
189с.  
 

Цей роман належить до жанру альтернативної історії, адже основою його 
сюжетної лінії стала перемога спільних німецько-українських сил над Росією 
та пишний парад союзників 7 листопада 1941 року на Красній площі в 
Москві.  
  

Написаний вигадливо і з гумором, він нагадує про те, що творити історію, 
долати міфи та стереотипи ніколи не пізно. І звучить особливо актуально 
саме зараз, саме в цей час. 
  

 

 

 

 

Лаюк М.  Баборня  : роман/ М. Лаюк.- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 304с.  
 

 
 
Марія Василівна, 71-річна вчителька біології, підсумовує своє життя й 
виправдовує його вагомість тим, що в нім була присутня велика любов, хоч і 
в далекому минулому. Одначе те кохання, а за ним і решта фактів, стає 
сумнівним, коли в шафі свого покійного чоловіка-підполковника літня жінка 
знаходить подвійне дно… Організація клубу юних атеїстів і розслідування 
факту з’яви Богоматері, дві мертві людини і безліч тварин у формаліні, 
зйомки у музичному фільмі з популярною співачкою і пошук порозуміння з 
найріднішими, краса буднів, жах буднів... Це спроба гідно довести всі 
справи до кінця, знаючи, що вже нічого не можливо виправити. Та чи є 
місце людяності у глухих кутах? 

 
 
Луцишина О. Любовне життя : роман/О. Луцишина.- Львів : Видавництво Старого Лева, 2015.- 239с. 

 
 
 
Оксана Луцишина, дослідниця творчості Бруно Шульца та Вальтера 
Беньяміна, авторка кількох книг віршів та збірок малої прози, у своєму 
другому романі розповідає пронизливу історію про любов і вигнання. 
Йора зустрічає Себастьяна – і саме з цієї зустрічі починається її інше, 
справжнє життя. Ключем до роману «Любовне життя» є, зокрема, 
колода карт Таро, але водночас це реалістична сюжетна «емігрантська» 
проза з виразно окресленою соціальною проблематикою. Ця іронічна і 
ніжна, інтелектуальна і романтична, майже невигадана і абсолютно 
фантастична історія з флером м’якого гумору і немилосердного 
сарказму гарантовано подарує вам радість, задоволення від читання і 
навіть трохи катарсису. 
 

 
 



 
Малярчук Т. Забуття : роман  /Т. Малярчук.- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 256с. 
 

 
 
Що таке час, як не кит, який поглинає все, зрівнюючи у бездонному череві 
геніїв і невдах, шляхетних добродіїв і політичних злочинців. Скільки 
людських життів непересічних українців стали тим заковтнутим 
планктоном. Їх неможливо дістати із забуття, хіба що хтось із живих відчує 
нагальну потребу згадувати. У цьому романі тим славетним забутим є 
В’ячеслав Липинський, український історик польського походження, 
філософ і невдалий політик, засновник українського монархізму. Його 
життя було суцільним рухом проти вітру, пожертвою заради ідеї. Але й 
ним поживився синій кит української пам’яті. Авторка вкладає розповідь 
про цього чоловіка в уста молодої жінки, героїні роману, нашої сучасниці, 
котра досліджує старі газети, щоб віднайти власну ідентичність і 

доторкнутися до минулого, яке вирізали з її історії, як з кіноплівки. 
Роман став переможцем літературної премії "Книга року ВВС" у 2016 році. 
 
 
 
Мартель Я. Життя Пі : роман / Я. Мартель; переклад з англ. І. Шувалової.- Львів : Видавництво 
Старого Лева, 2016.- 400с. 
 

 
«Життя Пі» — роман-притча, який розповідає історію Пі, сина власника 
одного індійського зоопарку. Волею долі він, разом із сім’єю, змушений 
емігрувати до Канади. Під час мандрівки їхній корабель зазнає аварії, і 
хлопець опиняється в рятувальному човні: сам на сам із тигром, гієною, 
мавпою та зеброю. Що ж чекає на них попереду? Це непроста історія про 
віру, випробування долі, боротьбу за виживання, пошуки Бога та про 
найпотаємніші закутки людської душі. 
 
 
 
 
 
 

 
 
Марш Г. Історії про життя, смерть і нейрохірургію: збірка оповідань/ Г. Марш; переклад з англ. А. 
Мизака. - Львів : Видавництво Старого Лева, 2015.- 320с. 

 
 
Правда – то його релігія, кажуть про Генрі Марша колеги. Власне, у цій 
книжці спогадів і роздумів відомого британського нейрохірурга ви знайдете 
багато захоплюючих історій, у яких головне – це етика стосунків між лікарем 
та пацієнтом, тонка межа між гіркою правдою і крихкою надією. Бути 
висококласним нейрохірургом – цього не досить, щоб бути Генрі Маршем. 
Треба ще мати найкращі людські якості – доброту, вимогливість до себе, 
любов до людей і неабиякий талант оповідача. 
 
 
 
 

 



Мартен-Люган А. Щасливі люди читають книжки і п’ють каву : роман /Аньєс Мартен-Люган; 
переклад з фр. Л. Кононовича.- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 160с. 
 
 

 
Бестселер французької письменниці Аньєс Мартен-Люган — сумна і красива 
історія жінки, яка після загибелі коханого чоловіка і доньки втрачає сенс 
існування. Головна героїня заново вчиться жити, кохати, відчувати. Книга про 
життя, поділене на «до» і «після», про самотність, надію, любов і віру в себе. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Махно В. Дім у Бейтінг Голлов : оповідання / В. Махно .- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 
272с. 
 
 

 
 
 
Події, що про них розповідає Василь Махно у дебютній збірці короткої 
прози, відбуваються за різних часів і на різних континентах, проте хай у 
чиї вуста вкладено історію – чоловіка за п’ятдесят, літньої вдови чи малого 
хлопчиська, – їм віриш. Адже оповідання позбавлені будь-яких 
авторських узагальнень, висновків чи напучувань. Це безсторонні 
розповіді про долі цілком різних людей, чесні й позбавлені пафосу. Але 
саме чесність і позірна простота очуднює цю прозу, звичні на перший 
погляд і невибагливі деталі додають таємничості і не відпускають читача 
від першої і до останньої сторінки. 
 

 
 

 
 
Мельник Я. Маша, або Постфашизм : роман /Я. Мельник.- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 
288с. 

 
 
Четверте тисячоліття. Журналіст «Голосу Рейху» несподівано закохується в 
самку стора - одну з істот, які мають людське тіло, але яких не вважають за 
людей - і стає на шлях боротьби за право сторів називатися людьми. Але чи 
вдасться герою і його соратникам врятуватися від постфашистів? Вони 
втікають від переслідування в гори, де на них чекають страшні та романтичні 
пригоди і вічна туга за людською рівністю та свободою. 
В гостросюжетному футуристичному романі відомого українського 
письменника стрімка інтрига й вражаючі сцени поєднані з боротьбою ідей та 
сильним гуманістичним пафосом. Це перший в Україні інтелектуальний 
трилер про витоки людської жорстокості. 
 
 

 



 
Мориквас Н. Корнелія : роман-есей/Н. Мориквас.- Львів : Видавництво Старого Лева, 2015.- 208с. 

 
 
 
Найбільше місця в серці юної красуні Корнелії займає відомий поет-
молодомузівець Петро Карманський... Це твір глибокого проникнення 
письменниці у буття галичан 30-50-х років минулого століття. Серед 
учасників романного дійства – конкретні і вигадані особи, які, творячи свої 
біографії і достовірні історії, стали жертвами і героями епохи. Роман-есей є 
своєрідним пророцтвом, застереженням до трагічних реалій нашого часу. 
  

 
 

 

 

Осока С. Нічні купання у серпні : коротка проза /С. Осока .- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 
224с. 

Перша прозова збірка Сергія Осоки здебільшого вибудувана на буттєвих 

сюжетах і образах тих людей, що за дитинства чи молодості пережили 

голодовку, а в часи своєї старості переживають інші напасті: недуги, безсилля, 

черствість, безвихідь, непорозуміння, відчуження. Автор майстерно пов’язує 

їх у стосунки з дітьми, онуками й правнуками — ще такими недосвідченими, а 

вже часом зарозумілими, і ці зв’язки, скріплені непозірною, непоказною 

любов’ю, проймають читача до глибини душі, повертаючи до свого 

приватного досвіду. Графічний реалізм і тонка лінія містики, неусвідомлене 

пробудження потягу до любощів і усвідомлення минущості любовних зваб, 

врода молодості і потворність старості, муки пізнання й гіркота розчарувань, 

— все згармонізовано разками слів на міцній волосіні задуму. 

 

Пачян А. Робінзон : збірка оповідань / А. Пачян; переклад з вірм. А. Месропян.-  Львів : 
Видавництво Старого Лева, 2015.- 160с. 

 
 
Збірка оповідань вірменського письменника Арама Пачяна вперше 
перекладена українською. Це занурення в інший, невідомий, однак 
близький по духу світ, яким читач, як той Робінзон, мандрує у пошуках 
власного загубленого острова. Бо світ – жорстокий і хаотичний. А на 
острові завжди затишно. Туди хочеться повертатись, перейшовши 
самотність, інакшість, нерішучість. У тому світі і читач, і персонажі, і автор 
переплітаються в єдиний клубок, вузол суцільних нервів, з якого де-не-де 
вигулькують обриси Єревана, вулиць, районів, речей і традицій. І так 
мусить бути, щоби пошук тривав, щоби світло в кінці тунелю не стало 
недосяжною крапкою. 
 
 
 
 

 
 



 
Савка І. Шипшинове намисто: коротка проза /І. Савка .- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 
160с. 

 
 
 
Герої цих новел — прості звичайні люди, зі складними, часто поламаними 
долями і зраненими душами. Їхні історії нанизуються одна на одну і 
творять справдешнє шипшинове намисто — червоного кольору кохання, з 
гострими колючками болю, розчарування, втрати. У цих новелах так багато 
правди життя, як у самому житті. І стільки ж любові до людини. 
 

 

 

 

 

Санченко А. Земля Георгія : повісті/А. Санченко .- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 420с. 
 

Український характер (і навіть норов) породив цілу низку літературних 
персонажів. Вони мчать на конях, вирятовують приятелів з полону, 
перемагають ворога кмітливістю, закохуються в найпрекрасніших жінок, 
мудро правлять батьківським краєм. І щоб в читачів не складалося 
враження, ніби ці герої десь загублені в минулих часах, Антон Санченко 
написав книгу «Земля Георгія», засновану на досвіді бувалого мореплавця, 
якому доводиться зазнати випробувань серед хвиль і на суші. Герої 
Санченкових шістьох повістей у своїй переважній більшості люди суворі, 
витривалі, не без кебети в голові, відчайдушні, дотепні й підприємливі.  
 

 

 

Слоньовська Ж. Дім з вітражем : роман / Ж. Слоньовська; переклад з польськ. А. Поритко .- Львів : 
Видавництво Старого Лева, 2015.- 223с. 

 
 
Роман – переможець конкурсу польського видавництва «Знак» 
Literanova обраний з-поміж більш як тисячі рукописів. Авторка –  у 
минулому львів’янка, нині – мешканка Кракова, українка з польськими 
коренями. Дім з вітражем і власне вітраж – 1912 року «народження», 
Львів, чотири покоління жінок (прабабця, бабця, мама і донька), зріз 
культурного і політичного життя в періоди становлення української 
державності (Соломія Крушельницька і визвольні змагання, В’ячеслав 
Чорновіл і його соратниця, оперна співачка Маріанна) – елементи 
захоплюючої, інтригуючої любовної історії: так про Львів не писав ще 
ніхто. 
 
 
 
 
 



 
Стасюк А. Галицькі оповідання : оповідання / А. Стасюк; пер. з пол. Т. Прохаська.- Львів : 
Видавництво Старого Лева, 2015.- 120с. 

 
 
«Галицькі оповідання» – це книжка про дев’яності роки, перехідний час і 
величезний суспільно-історичний переворот, що відбувся по тому, як 
завалилася вся парадигма соціалізму, Народної Польщі та СРСР. Місцем дії 
є східні польські землі – та частина Галичини, яка за міфологією і звичаями 
дуже близька Україні. Герої книжки – традиційно для Стасюка – люди, які є 
поруч: дуже звичайні, збідовані, але всі їхні життєві історії важливі й цінні. 
Це одна з ранніх Стасюкових книжок часу захоплення автора Бруно 
Шульцом і магією його письма. Він ще не є стриманим і лаконічним, а 
переживає захват зі спроби писати про прості речі дивовижною мовою. 
 
 
 

 
 
Стасюк А. Схід : роман / А. Стасюк; пер. з пол. Т. Прохаська.- Львів : Видавництво Старого Лева, 
2015.- 272с. 
 

Схід – це не якась частина світу. Схід – це керунок. А тому він є всюди – у 
кожній географічній точці, у кожній індивідуальній долі. 
Роман Анджея Стасюка – попри те, що його можна назвати географічним, 
історичним, археологічним, репортажним – це передовсім роман-детектив. 
Велика і велична, проста і багатопластова, відверта і вишукана оповідь про 
пошук Сходу, пошук його тіні і його джерел. У найвищих горах світу, у 
найдавнішому Китаї, у Монголії, яка мало змінилася від часів Чингісхана, у 
проклятій Росії, у Бещадах, Підляшші і Варшаві. А передовсім – у власному 
дитинстві, у пам’яті дідів і батьків, у самому собі... 
 
 
 
 

 
 
Таран Л. Остання жінка, останній чоловік: оповідання/Л. Таран.- Львів : Видавництво Старого Лева, 
2016.- 272с. 
 
 

 
Буденність та буттєвий вимір, іронія й романтизм, таємничо-містичне та 
впізнаване — все це поєдналося в книжці новел Людмили Таран. Одвічна 
напруга й осяйні миті людських стосунків, екзистенційні переживання, 
знайомі чи не кожній людині, — провідна проблематика її прози. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



Чорней В. Яблуко в тайстрі : роман-феєрія /В. Чорней.- Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 
432с. 

 
 
Чого тільки не сховаєш до гуцульської тайстри! Скажімо, яблуко — чарівне 
яблуко пізнання найважливіших для людини цінностей. Або маленьку жінку 
з трепетним серцем, настільки ж природну, як гірська яблунька, відкриту до 
світу, вдячну своєму народу, уважну до найменших дрібниць, адже довкола 
нас стільки знаків, які треба вміти відчитати. Вона шукатиме свою справжню 
любов, вона рятуватиме митця від сліпоти душі. Бо так, це насамперед 
роман про людську душу — яка доти жива, доки людина вміє бачити істинну 
красу. 
 
 
 

 
 
Шевальє Т. Дівчина з перловою сережкою : роман /Т. Шевальє; переклад з англ. О. Гординчук.- 
Львів : Видавництво Старого Лева, 2016.- 256с. 
 
 

 
Навіть ті, котрі не знаються на мистецтві, відразу упізнають «Дівчину з 
перловою сережкою», роботу геніального голландського майстра 
живопису XVII століття Яна Вермеєра. Ця картина має в собі щось 
магнетичне, живе своїм окремим життям уже майже чотири століття і 
надихає митців розгортати далі старе голландське полотно і знаходити 
на ньому невідчитані історії. Трейсі Шевальє, сучасна американо-
британська письменниця, обрала дівчину з відомого портрета героїнею 
свого роману. Вона побачила в ній історію тамованих почуттів юної 
служниці, її внутрішню боротьбу між прихованими бажаннями, мріями та 
суспільними стереотипами того часу. Роман приніс авторці справжній 
успіх і був екранізований. 
 

 
 
 
Шиян Г. Hunt, Doctor . Hunt! :  роман /Г. Шиян .- Львів : Видавництво Старого Лева, 2014.- 256с. 

 
 
Протагоніст Спиридон – чорношкірий студент медик бразильського 
походження, який щиро вболіває за Україну, трохи дивну і трохи рідну для 
нього землю. Його сюрреалістично-бурлескна історія – відображення 
абсурдності світу в сучасній геополітичній ситуації, усвідомлення 
маленького у великому і навпаки. Цей твір – спроба авторки і її героїв по 
долати відчуття внутрішнього та зовнішнього апокаліпсису через жагу до 
життя. Текст зітканий з мемів, рекламних мото, симулякрів і кореляції 
тілесних та емоційних переживань. Це пошук істини та порятунку серед 
потоку актуальних подій, який уже неможливо зупинити звичай ним 
вимиканням джерел інформації. Це намагання втечі у зону особистого 
комфорту через прості, буденні задоволення та через розмови з собою на 
межі реального і уявного. Несподівано часто найнеймовірніше у творі 
виявляється правдою. Це світ простих і дивних людей довкола, які, власне, 

і утворюють нашу сповнену суб’єктивізму об’єктивну реальність. Це подорожі далеко назовні і 
глибоко всередину, поєднання глобального і локального. Це, врешті, мандрівна пригода із 
карколомним фіналом. 



 
 
Штайнгьофель А. Середина світу : роман; переклад з нім. І. Загладько.- Львів : Видавництво 

Старого Лева, 2016.- 432с. 
Сімнадцятирічний Філ намагається знайти своє місце серед вихору людських 
дивацтв. Він шукає порозуміння з ексцентричною мамою та відлюдькуватою 
сестрою-близнючкою, мріє дізнатися бодай щось про свого батька, 
закохується у нового загадкового однокласника, досліджує «чорні діри» 
власної душі разом з найближчою подругою та змалечку чинить опір 
«маленьким людям» – жителям провінційного містечка, на краю якого 
хлопець живе у великому занедбаному маєтку. Це історія про все перше, 
раннє, несподіване, що стається на початку життєвого шляху. Написана для 
підлітків, вона стала неабияк популярною в Німеччині, знайшовши читачів 
серед значно ширшого кола. Адже кожному важливо дізнатися, де вона – 
середина світу. 
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Кузьменко О. Група Скрябін та група по сцені/автор і упорядн. О. Кузьменко  .- Львів : Видавництво 
Старого Лева, 2016.- 192с. 
 

Група Андрія Кузьменка «Скрябін» засвітилася свого часу яскравою зіркою 
на українському музичному просторі, пройшовши шлях від синті-попу, 
постпанку і техно до неоромантики та популярного року. Склад групи 
змінювався, єдиним постійним учасником колективу від часу його 
заснування і до своєї смерті залишився Кузьма Скрябін — ґуру та 
натхненник групи, талановитий композитор і співак, шоумен і ведучий. 
У книзі зібрано світлі спогади мами Андрія Кузьменка — Ольги Михайлівни, 
та друзів по сцені про історію створення групи «Скрябін» і творчий шлях 
Кузьми-сина, Кузьми-друга, Кузьми-музиканта, який за життя став 
культовим виконавцем, а тексти його пісень нині цитують і називають 
пророчими. 
 

 
 
Кузьменко О. Моя дорога птаха/ О. Кузьменко  .- Львів : Видавництво Старого Лева, 2015.- 48с. 
 
 

 
«Моя дорога птаха» - це книга, в якій пульсує суцільна емоція, живий 
нерв. Вона умовно розділена на три частини - своєрідний фотоальбом як 
обрамлення до маминої розповіді про Андрія Кузьменка, його казка 
«Тарасик, тролейбус і святий Миколай» і підбірка текстів його пісень. Але 
насправді це слова, які мама просто не могла не сказати про свого сина, 
про свою найдорожчу птаху, про те, яким він був і яким завжди буде для 
неї. 
Книга має і соціальну складову: 10 грн. з вартості кожного примірника 
ідуть в Благодійний фонд Кузьми Скрябіна. 
 


